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Нашите кръстове мастилени изсъхват —
всеки час е вечност —
тих, унил, дъждецът
ни изличава и сковава
 
Нашият град: дъждът го прекосява,
из улици и паркове събира се във локви,
безмилостен, безкраен, присмехулен,
готов дори до кости да измокри.
 
Да вдигнем чаши: каквото искаме — да стане!
между смеха и сълзите разкъсан,
денят изгрява кротко,
напитките ни смесва със дъжда.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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